
ЫСТАВКА ПОНСКОГО КИНОВ начало июля ВОКС и Межрабпомфильм организуют в Ле- нинграде выставку, посвященную японской кинематографии. Эта выставка является как бы естеогвенным продолжением показа театра «Кабуки», ибо японская фильма представляйт собой до известной степень сколок японского театра, из кото­рого она выросла. Однако, выставка строится так, что она как бы перерастает свое специфически кинематографическое зна- чение и является отра-жением бытовой и социальной стороны' японской культуры вообще.Благодаря полпотѳ выставленныя экспонатов, выставка дает картину японской культуры в исторической разрезе и в строго выработанном тематической плане, об’единяя моменты из японской истории и быта по социальному признаку. На вы­ставка экспонируются кадры из самурайских фильм различ­ныя феодальныя иериодов. из фильм. отражающих эпоху бур­жуазной революціи и современность. От самурайских фильм «Дзидай Геки» через авантюрно-прйключенческие фильмы «Чамбара» к современный фильмам «Гендай Геки».Картины социального быта старой и новой Японии, красоч­ность ее культуры, декоративный нзыск японского жилища, гдѳ необычайно экономно использовано пространство, — вот те элементы, которыѳ показывает выставка на материале ка- дров из фильм. В современной Японии старая самурайская культура отмирает, ее место занимает увлеченно американиз- мом, привитиѳ этого американизма на чужую японскую почву, подражаниѳ ему, дающее в результате утрированно-гротескных «модерн-бойс» и «модери-герлс» — персонажей бытовой и са­лонной японской фильмы сегодняшнего дня.Кроме того, выставка знакомит с организацией японского кинопроизводства, проката, рекламы, с особенностями япон­ского кинотеатра, характфом и требованиями кино-зрителя, с положением японских киноработников и т. д. На выставке будут показаны двѳ кино-программы из полной самурайской фильмы «Храбрец из Киото» и новой американизированной, а также культурфильм «Страна Островов».Япония — единственная из восточныя стран, по своим культурный связям с Советским Союзом не уступающая За­паду. За короткий срок сущѳствования ВОКС’а мы продолжай совместно с японскими друзьями большую работу, в частности, по линпи ‘художественной культуры. В течениѳ трея лет в Япо­нии было проведено 9 наших выставок, различныя как по те- мам. так и в смысла охвата посетитѳлей, начиная с закрытыя выставок и кончая большими демонстрациями, расчитаіпіыми
Художники иКонѳц XIX века—это эпоха упадка в русской книжном ис- кусотве. Станковая живопись того времени зачастую ставила неред собой задачи иллюстраціи, художники (0-во передвиж- ников) писали иллюстрационныѳ картины, но книжное искус­ство оставалось внѳ поля их работы, Детская книжка, того вре-

А. Нонашевич „Пожар“мени характерна своей антихудожественной внешностью. В 90-х гсдах Е. Поленова, а за ней — С. Малютин, начинают работу над детской сказочной книжкой, выдвигая вперед проблемы еѳ ху- дожествѳнного оформления. Далекие по существу от книжного искусства, они вначалѳ вносят в книжку элементы станковой живописи, сводя технику и приемы печати к роли чисто-ре- 

на широкую публику. Была представлена наша печать, живо­пись, детскнй рисунок, фото, плакат, кино-рекламы, охрана материнства и младенчества. Наряду с этим было немало концертов, из нпх некоторые в огромной помещении цирка, вмещающем до 20.000 зрителей и оборудованной 7.670 усилите­лями. Все это удалось Осуществить в таких масштабах благо­даря инициативѳ и активности наших японских друзей. Мно- гие предложѳния по устройству наших выступлений исходили от них сампх. С их помощью мы смогли за это время провести и другую часть нашей программы — показ трудящимся Совет- ского Союза японской культуры. Наша пресса не раз отмечала выступленіи! Японии со своей культурой в -СССР. Недавно про- шедіпиѳ гастроли «Кабуки» оставили слѳд в с.редѳ наших ху- дожников и театральныя работников, так же, как выставка японской детской книги была учтена в работе наших изда- тельств и по педагогической линии. Вслед за Москвой вы­ставка эта была показана и на Украине (Харьков. Киев и Одесса, .гдѳ выставка находится в настоящее время) и в бли­жайшей будущей отправляется в Бѳлоруссию и в Ленинтрад. Не успели мы закончить работы по этой выставке, как сейчас нам предстоит другая, которая охватит новую для нас область японской культуры — кино. Это даст возможность показать со­временную Яцонию и, с другой стороны, развернуть картину быта и историчѳских условий старой Японии, т. ѳ. то, что в бо­лее узких масштабах показал театр «Кабуки». Отзывы наших режиссеров послѳ прѳдварительных просмотров говорят о том, что выставка интересна и по производственной линии благо­даря своеобразному характеру показа японской фильмы. Это своеобразно имели возможность до сих пор оценить только от- дельныѳ наши работники, отчасти по рассказам тех японских режиссеров, которыѳ у нас были. Теперь, благодаря выставке. японекиѳ фильмы смогут увидеть и массовик-производственпик и широкиѳ круги зрителей.
0. Д. КАМЕНЕВА

Мы не сомневаемся в том, что пребывание 
в СССР японских режиссеров, сценаристов, 
театральный деятелей уже оказало известное 
воздействие на развитие кино в Японии, а эта 
выставка, осветив еще одну малоизвестную 
область японсной культуры, онажется полезной 
для обеих стран** » ,

детские книги иродукционных средств (Е. Поленова «Белая уточка»), но в дальнѳйшем они переходят к графическому приему и книж­ной декоративности, следуя заповедям английских графиков В. Мориса и Вальтера Крэна, оказавших влияниѳ на всю книж­ную иллюстрацию Запада.Это течениѳ было подхвачено старшим поколением «Об-ва Мир Искусства», получило свое развитие в работах И. Билибина («Сказка о царе Салтане»), Бартрама («Сказка о царе Салтанѳ»), А. Бенуа (Азбука) и др., достигло своего расцвѳта и классиче­ской законченности стиля в книжках Е. Нарбута («Как мыши кота хоронили») и в наше время имеет выразителей своего пыш- ного барокко в лицѳ М. Добужинского и В. Конашевича. Дѳт- скиѳ книжки, совпадающиѳ с эпохой расцвета «Об-ва Мир Ис­кусства», — нарядны, привлекательны своей узорностью и до­роги по цѳне. Мир волшебной сказки, дюбование стилями прош- лых веков, черты быта детей обеспеченных классов—служат. темами для картинок. Формальные черты их стиля — графиче­ский прием, линейный или штриховой рисунок, расцвеченный краской, эффекты черного и белого и общий декоративный ха- рактер рисунка, — узор, орнамент, завиток. Изображаемый пред- мет рассматривается ими прежде всего, как часть орнаменталь- ного украпіения страницы.Эти черты в наше время сказываются в работах Д. Митро­хина («Книжка про книжки» ‘ С. Маршака), С. Чехонина («Тара- кантце» К. Чуковского). в книжках покойного Б. Кустодиева («Зверь» Н. Лескова, «Чудеса» О. Маршака, «Сельский труд» и др.), в иллюстрациях М. Добужинского («Три толстяка» Ю. Олеши) и в многочисленных работах В. Конашевича («Муха- Цекотуха» К. Чуковского, «Пожар» С. Маршака и др.).Нашѳ время поставило перед художникаии-иллюстраторами задачи создания книжки дешевой, простой и радостной. Совре­менное искусство потребовало от художника н» украшения, а построѳния книги и страницы и углубленного знания материа- лов инліособов печатанья. Началом нового направлѳния в иллю- страцин детской книжки мы ечитаем появлепиѳ «Слоненка» Р Киплинга о иллюстрациямя В. Лебедева в 1922 г. За ним
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Пбследовал ряд работ È. Лебедева («Цирк», «Про глѵного мы­
шонка», «Вчера и сегодня» С, Маршака и «Охота»), оказавши* 
большое влияниѳ на оформление детской книжки для млад- 
шего возраста. Принципы этого нового направленна — отказ от 
графическою приема в сторону живописною пятна, отказ от 
декоративною узора, использование цветовых пятен, приема 
сухой кисти и мягкого карандаша, тесно связанны* с литограф­
ский способом печати, построениѳ страницы простыми цвето- 
выми сочетаниями и обобщенное, но строго-реальное изображе­
нію прѳдметов и животных, данное на плоскости, без перспек­
тивы и без иллюзорною об’ема.

Эти черты мы находим в работа* А. Пахомова («Мастер» 
С. Маршака, «Ведро» Е. Шварца) Н. Тырсы («Лесные домишки», 
«Снежная книга» В. Бианки), В. Ермолаевой («Поезд», «Маски»), 
Чарушина («Как Мишка стал болыпим медведем») и други*.

Наше время обогатило новый типом иллюстраціей не только 
книжку для младшею возраста, но и книгу для подростков, мо­
нотипную по выполнению. Н. Тырса дал прекрасные эмоцио- 
нально-насыщѳниые иллюстрации к «Детству М. Горькою», 
И. Груздева — к «Морским историям» и «Злому морю» Б. Жит­
кова и др., положив начало дѳлому ряду тоновых, исполненных 
кистью иллюстраций для автотипий. В этой жо манерѳ стали 
работать: А. Пахомов («От^іоря до моря»«Н. Тихонова, «Впе­
реди всех» В. Каверина), А. Курдова («Аскыр» Бианки. «Проис- 
шествия» Лесника), А. Самохвалов («Мстительный Худжар». 
«Ходя» — рисунки автора) и др.

Новый тип линейной и штриховой иллюстрации дает П. Со- 
колов («Робинзон Крузо» Дефо, «Рыжая девонка» Л. Будогос- 

—, ской, «Капитан Джэмс Кун» К. Чуковского). Эти рисунки свиде- 
< X іельствуют о своеобразной стилѳ художника и своей экспрес­

сивной простотой напоминают рисунки примитивны* севѳрных 
пародов.

А. Пахомов дал ряд линейны* и штриховых рисунков («Том- 
Сойер — сыщик» М. Твэна, «Танки и санки» Н. Олейникова), 
несколько суровых, но пленительных своей простотой и строго­
стью. Свежий и наивный линейный рисунок дан Т. Глебовой 

• («Конек-Гобунок» Ершова). Н. Лапшин показал себя закончен­
ный мастером белого и черного в книгѳ Беюл «Письма из 
Африки».

Э. Пименовой, «Коляска», «Сорочинская Ярмарка» Н. Соголя 
и др.). Среди проблей, поставлениых перед художником совре­
менностью, следует отмстить нллюстрацию производственной и 
полутехнической книжки. В производственной книжке задачей 
художника является — внести элементы искусства в техниче-

В. Лебедев „Слоненон“

Увлеченно современны* художников ксилографией отрази­
лось на книгѳ для подростков. Здесь мы укажѳм работы 
москвичей: иллюстрации II. Павлинова («Человек на часа*» 
Н. Лескова) и блестящие гравюры А. Кравченко («Портрет» 
Н. Гоголя, «Слепой музыкант» В. Короленко, «Генерал Топты- 
гин» Н. Некрасова и др.). Ленинградскиѳ ксилографы в детской 
книжке — С. Мочалов («Князь-бунтовщик» С. Вогданович, «Ге­
рой подполья» Бухштаб) и недавно умерший, талантливый и 
глубокий иллюстратор Н. Бриммер, в своих гравюра* давший 
образец чуткой и продуманной иллюстрации к исторической по­
вести («Черниговцы» А. Слонимского, «Сокрушитель скал»

а е с с X а ш
X 

ский чертеж, сделать емоционально волнующпм служебный ри­
сунок. Эта задача разрешена В. Лебедевым в книжке «Как ру- 
банок сделал рубанок», С. Маршака, Н. Лапшиным («Солнце на 
столѳ», «Который час?», «Черный по белому» М. Ильина), М. Це- 
хановским («Гривенник» Б. Житкова, 2-ѳ изд., «Про эту книгу») 
и друг.

Советская детская книжка на неоднократны* выставка* вы­
зывала вниманію и восхищение Запада. Роль советской детской 
книжки в обще-европейской книжной культуре явствует хотя 
бы из отзьівов западной прессы.

«Детский мир, близкий к действительности, деятельный и 
исключительно радостный, смеется из эти* ярки* киижек и 
тетрадок... Не фантастические мечты, а повседневная деятель- 
ность наполняет книжки с картинками, сделанными с таким 
вкусом, что самому хочется скакать вместе с детьми... Офор­
мление книги характеризует то высокое уважѳние, с которым 
Советская Россия относится к ребенку: его не кормят жалкой 
макулатурой, как умственно отсталое существо. Иллюстрации и 
тексты эти* книг стоят на безупречной, художественной вы­
сота». Так пишет «Die rote Fahne» по поводу выставки русской 
детской книги в Лейпцпге.

«Самое прекрасное в русски* книжках-картинках — это то, 
что с помощью немногнх красок дается максимальный колори­
стический эффект, причем эта экономия делает книжки еще и 
дешевыми» («Börsenblatt für den deutschen Büchhandel»).

Русские могут поучиться у нас технике, располагающей ма­
шинами, творящими чудеса (двенадцатикрасочный офсѳт). Од­
нако, дотекая книга —такая область, где меньше всего нужны 
машины и техника многокрасочной печати... Русские — ближе 
к детскому, чѳм мы, у пігх более молодые глаза, их книги забав- 
нее, ярче и динамичное наших... («Dje Literarjche Welt»).

В конца апреля текущею года частное издательство «Бона­
парте открыло в Парижа выставку советской детской книги, 
Ее каталог содержи* около 200 советских книжек и детекпх 
журнялов, вступительная статья Блэза Сандрара говори* о 
«прекрасных книжках-картинках».

Но эти успехи в художественны* и издательски* круга* За­
пада не заставят наши издательства почить на лавра*. Боль­
шая, кипучая работа ведется по создайте новой художествен­
ной формы детакой книжки и большая культурная задача пред- 
стоит нам —довести художественную детскую книжку до пре- 
делов дешевизны и продвинуть ее в массы.

Е. ДАНЬКО
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ПРОЛЕТАРИИ ВСЕХ СТРАН, СОЕДИНЯЙТЕСЬ!

ЖИЗНЬ
ИСКУССТВА ЛЕНИНГРАД 1^-УЛИЦА ЗОДЧЕГО 

РОССИ, 2,ТЕЛЕФ0Н РЕДАКЦИИ 231-41 
ТЕЛЕФ. КОНТОРЫ 231-41. РЕДАКЦИЯ 
ОТКРЫТА ОТ 12—6, КОНТОРА ОТ 11—5

23 ИЮНЯ 1928 Г. 
ВОСКРЕСЕНЬЕ 

12-й ГОД ИЗД.

■ OCNBA 9—СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, Д. 2. ТЕЛЕФОН 2-61-45 
ПОДПИСНАЯ ЦЕНАі НА ГОД—12 РУБ., НА ПОЛГОДА—6 Р., 
НА 3 М.—3 Р., НА I М.—I Р., ЗА ГРАНИЦУ—I ДОЛЛАР В МЕС. 
ОРГАН ЛЕНИНГР. ОБЛОНО. ИЗД. ТЕА-КИНО-ПЕЧАТИ

СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЕ ВОСПИТАНИЕ 
НОВОГО ЧЕЛОВЕКА

Над чем призваны работать культотделы в эпоху 
социалистической реконструкции хозяйства страны? 
В эпоху реконструкции партия, профсоюзы, советы 
работают над переделкой человеческого материала. 

_ Переделать людей—трудней и сложней, чем строить 
Г' хозяйство. Научить людей работать по новому, но­

выми методами, привить новые навыки—гораздо 
сложней, чем переделать самое гигантское предприя- 
тие. Консерватизм—самая страшная сила в истории. 
Приходится ломать консервативные навыки и устои, 
складывавшиеся в течение веков.

Какие рычаги можно использовать для обеспече- 
ния наибольшею и сознательного участия масс в со- 
циалистическом строительстве, чтобы протянуть щу- 
пальцы культурной революции к личной жизни каж- 
дого рабочего? Как работать культотделам, чтобы 
обслуживать и воспитывать рабочего не только на 
заводе и фабрике, но и вне завода? Как могут проф­
союзы воспитывать психику пролетариата в напра- 
влении непрерывною повышения социалистического 
сознания?

Чтобы обеспечить участие миллионных масс 
в строительстве социализма, надо резко повернуть 
руль и взять курс на социалистическое соревнование. 
Социалистическое соревнование—не ударная кампа- 
ния, но политический лозунг дня, не очередной бое­
вой призыв, а метод, система работы. Без постоянной 
пропаганды идей и задач социалистического соревно- 
вания, без планомерной борьбы за внедрение мето-“ 
дов соревнования нельзя добиться культурного под‘- 
ема масс. Скажем прямо, что до последнего времени 
проблема социалистического соревнования сужива­
лась до задач кабинетной переклички между двумя 
заводами. Получалось опошление лозунга социали­
стического соревнования. Пока миллионы сами не 
участвуют в соревновании, сами не прокладывают 
новых путей соревнования, сами не проводят в жизнь 
взятых на себя обязательств, пока миллионы стоят 
в стороне и обстреливаются прекрасными резолю- 
циями, составленными в культкомиссиях и заводских 
комитетах,—это не социалистическое соревнование. 
Культработники, как один из отрядов профсоюзов, 
должны добиться перелома в постановке вопросов 
социалистического соревнования, поставить их во 
главу угла всей работы, учить рабочих каждый день 
творить в процессе социалистического соревнования, 
раз'яснять им общеклассовые задачи пролетариата, 
политическое, хозяйственное значение и роль социа­
листического соревнования.

Важнейшим рычагом в этом вопросе является 
насыщение культурно-просветительной р^цъі^поли- плению пролетарской диктатуры.
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тическим содержанием, соответственно с решениями 
16-й партконференции и 8-го с'езда профсоюзов. До 
последнего времени понятие культурно-политического 
просвещения часто заменялось культурный деляче- 
ством, из него выхолащивалось всякое идейно-поли­
тическое содержание, и оно нередко попахивало 
пошлятиной. Нужна коренная перестройка.I 
I

Культурная работа должна Выть поднята 
до уровня эадач социалистичесного строитель­
ства, поставлена под углом решений 15-го 
с‘езда партии, 16-й партконференции и послед- 
ннх дирентив ЦК партии.

Культработники должны научиться любое 
культурное мероприятие поднимать на большую 
принципіальную высоту, должны научиться 
вести повседневную упорную рав'ясиительную 
работу среди рабочих, чтобы об'яснить им 
основные задачи иыиешнего зтапа революции.

Все виды культурной работы надо поднять до
уровня задай социалистического строительства. Обще­
известно, что у нас имеется кое-где измельчание 
в <ультработе, некоторые культурники в профсоюзах 
начинают культивировать какой-нибудь вид работы, 
как самоцель. Иногда физкультура отрывается от 
других задач, проводится до сумасбродства и пе- 
рерастает в культивирование отдельных физкультур- 
ников. Иногда появляется искрйвление в клубной и 
художественной работе. Иногда отдых превращается 

•в предмет главного внимания культурников. Уметь 
сохранить правильные пропорции, уметь не прини­
жать общих задач социалистического строительства 
и правильно организовать отдых рабочего — вот 
ответственнейшая и сложнейшая задача культработы.

Как провести эту линию в практической повсе­
дневной работе? Во-первых, перестати замыкаться 
в тесные рамки обеденного перерыва на предприя- 
тии, перенести культурное обслуживание рабочих за 
пределы завода и фабрики, на улицы и площади, 
в рабочие районы, жакты и семейную обстановку, 
расширить рамки культурного обслуживания рабочих; 
не готовить „культурные блюда“ для рабочих, а вместе 
с ними и через них вести всю работу, ибо культработа— 
одно из средств организации самодеятельности ра­
бочих масс, повышения их активности и инициатив- 
ности, повышения их культурно-политического 
уровня Классовое воспитание рабочих масс требует 
повышения сознательности до уровня понимания за­
дач социалистического строительства, понимания 
трудностей нашего строительства, понимания гене­
ральной линии на индустриализацию и коллективиза- 
цию, понимания того, какие средства ведут к укре-
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